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SÍRKŐ ÉS KAKAÓ
Eörsi István komédiája a Thália Stúdióban

Brecht és Mroeek, Ionesco 
és Beckett tapasztalatai és ta­
nulságai beilleszthetők-e a 
magyar drámairodalomba? 
Eörsi István groteszk komé­
diája, a Sírkő és kakaó min­
den eddiginél határozottabban 
veti fel ezt a kérdést. Dráma- 
irodalmunkban ugyanis nem 
akadt olyan modem hazai ha­
gyomány, mint a zeneművé­
szetben. A legtöbb próbálko­
zás jobbára csak kísérlet, lep­
lezett vagy leplezetlen kipil­
lantással a külföld felé. Ilyen 
módon tehát, hogy nálunk ki­
maradt egy lépcsőfok a szín- 
padirodalomban, jogos a kér­
dés: teremthet-e megkésve ha­
gyományt az abszurd és a gro­
teszk a magyar színművészet­
ben? Örkény István Tóíékja 
azt feleli rá: teremthet Eörsi 
István komédiája viszont a 
Thália Stúdióban kétkedővé 
tesz az egyértelmű választ il­
letően.

A Tóték egyszerű, szinte pő­
rére vetkőztetett cselekménye 
ugyanis valamilyen speciális 
hazai mondanivalót és gondo­
latot is hordozott; Eörsi Ist­
ván Sírkő és kakaó-ja ellen­
ben a csupasz mese mélyén 
jóval erőtlenebből él önálló 
életet. Olyan életet, amelyhez 
az oxigént nem a külföldi pél­
dák szállítják. Ezért a gro­
teszk, ami ebben a komédiá­
ban fölcsillan, aránylag ke­
véssé egyedi és eredeti, több 
benne a már jól ismert, más­
hová is behelyettesíthető szín­
padi elem.

Eltartók és eltartott peres
világa, főbérlő és albérlők ko­
misz torzsalkodása elevenedik 
meg a színpadon, és ha a mű­
sorfüzetben a szerző nem fi­
gyelmeztetne is, hogy másról 
van itt szó, könnyű megsejteni 
a komédia másféle értelmét. 
Hiszen jelképes itt minden: a 
színpadi nevek — öregasz- 
szony, Piti és Pitiné —, az 
Öregasszony abszurdan jel­
lemzett külföldi kapcsolatai, 
az albérlő házaspár perlekedé­
se a meg nem született hu­
szonegy gyermekről, disputája 
a gyilkolás módozatairól meg 
a szabadságról, amely tizenöt- 
évi kényszer-albérlet írtán 
.végre rájuk virrad talán. A 
színpadon látható macska- 
egér harcon belül a nyárspol- 
gáriságról van szó tehát, az 
élet és a szabadság értelmezé­
séről, az öregasszony, Pitiék 
és a Postás—Rendőrnő házas­
pár szemén, gondolatvilágán 
át. Eörsinek azonban a nyárs­
polgári erkölcsről és általában 
az erkölcsről meg a szabad­
ságról — legalábbis a darab­
ból kitetszően — nincs elég 
határozott álláspontja. Kedé­
lyesen viccel a morálról a fel­
színen, borzongatóan tréfálko­
zik róla a mélyebb rétegek­
ben, ám határozott álláspont 
nélkül gyakori a kuszaság. 
Ha a szándékoltan egyszerű 
mese mozaikjaiból kirakható 
volna valamiféle érdekes véle­
mény, akkor jobban méltá- 
nyolhatnók a játékot mind a 
színpadon, mind pedig a játé­
kot velünk, nézőkkel. így 
azonban az intellektuálisnak 
tetsző, gyakran mulattató ker­
getőzés a szavakkal és fogal­
makkal zsákutcába visz. Nincs 
belőle kiütjük sem a színpad 
hőseinek, sem a nézőknek. 
Eörsi István tiszteletre méltó 
igyekezettel hadakozik az el­
avult, a korhadt, az ósdi és a 
túlélt ellen, de kardja nem 
vág át semmiféle csomót. In­
kább jobban összegubancolja.

Hogy mégsem unatkozunk 
a Sírkő és kakaó láttán, abban 
nagy része vám annak, hogy 
Eörsi István közismerten jeles 
Brecht-ismerő és jól verselő 
költő. Darabjába átmentette 
Brecht tandrámáiból azt, ami 
jó: a cselekményt értelmező, 
annak újabb jelentésit adó 
songokat például. És mivel jó 
költő is, ezeket a songokat na­
gyon kellemesen, tehetséggel 
írta meg. Ezek az igazi érté­
kei a komédiának, meg né­
hány frappáns nyelvi fordula­
ta, amelyekkel helyzeteket 
jellemeket érdekesen tapogat 
körül. Szemmel látható, hogy 
stúdiumaiból a színpad elmé­
letét jobban ismeri, mint gya­
korlatát Jól megismerni a 
gyakorlatot persze csak elő­
adás közben lehet; ezért he­
lyeselhető a többi között hogy 
a Thália Színház intim kere­
tekben, stúdió-előadás formá­
jában Eörsdt a tapasztalatok 
felé tereli. Színháznak, szer­
zőnek egyformán tapasztalat 
szerző munka e komédia elját­

szása, és ez az, ami egyebek 
között indokolja bemutatását

A szerző a műsorfüzetben 
előlegezi a bizalmat Léner Pé­
ternek, a rendezőnek, aki sze­
rinte kitűnően ráérzett -a da­
rab elvontabb légkörére, nem­
naturalista szellemére**. Somo­
gyi Tóth Sándor darabjának 
hangvételére valóban ráérzett 
Léner, a Sírkő és kakaóéra 
azonban nem egészen. Ami­
lyen elegánsan teremtett meg 
ott egy élvezetes kamarastí- 
lust a fiatal rendező, annyira 
adósunk most egy kétfelé te­
kintő, két rétegre terjedő já­
tékmód életrekeltésével. Ami­
re egyébként a darab, jó né­
hány fogyatékossága ellenére 
is kedvező alkalmat kínálna. 
Marad a parlagi, vaskosabb 
bohózat! hang, a szöveg fölötti 
minden lebegés nélkül, marad 
a groteszkből a torz és a bi­
zarr, ám hiányzik az irónia és 
az árnyaltabb, rétegzettebb 
játék.

Pedig Hacser Józsa és Har­
sányt Gábor Piti-házaspárja 
szívesen **ráérezne*< — a szer­
ző szavaival szólva — erre a 
hangnemre, játékukban van is 
némi utalás arra, hogy többet 
szeretnének elmondani, mint 
a szöveg puszta vázát. És ki­
váltképp érvényes ez Komlós 
Jucira, aki sok humoros alap­
elemből építi föl a jó kapcso­
latait magas fokon ápoló 
öregasszony torz figuráját. Ám 
ebben az alakításban sem lel­
jük meg a humornak mind­
azon forrásait, amelyek a gro­
teszkből és az abszurdból táp­
lálkoznak, és amelyek nélkül 
a szöveg ilyetén eljátszása kis­
sé hézagos marad. Talán Ko­
zák András az, aki tud is élni 
ezzel a sajátos hangvétellel, 
ami például a nagyon tehetsé­
ges Horváth Teri színpalettá­
járól — a Postás feleségét ala­
kítja — hiányzik.

Jól ismeri e hang minden 
modulációját Lendvai Kamil- 
ló, akinek pompás stílusérzé­
két már a Prizma 67 Tíz nap 
előadásán megcsodálhattuk. 
Zenéje, amelyet a Sírkő és ka­
kaóhoz szerzett, azt az utat je­
löli meg, amelyet Eörsi kívánt 
darabja számára választani, 
és amelyet a színpadnak is 
jobban kellett volna követnie 
a Thália Stúdióban.

Gábor István

Hétfőn temetik 
Gerézdi Rabánt

A gyorsan távozó barát a 
legelevenebb -utolsó** emlé­
ket hagyja. Talán egy hete, 
hogy a Fény eszpresszóban 
Gerézdi Rábán, a régi ma­
gyar irodalom kiváló kutató­
ja, új terveiről beszélt. Len­
gyelül tanult, kedves költője, 
Balassi kedvéért; azt fejte­
gette, hogy az irodalomtörté­
nész életkora ötven esztendő 
felett kezdődik, akkor érik 
be tudása és tapasztalata iga­
zán. 53 esztendős volt, és 
1943-ban publikálta első mun­
káját. Azóta értekezések és ta­
nulmányok sorjáztak műhe­
lyéből, s végül már egy szin­
tézis is, a -Magyar világi líra 
kezdeteiről«. S még mi min­
den állt előtte: Balassi életé­
nek új és legalaposabb fel­
dolgozása, latin költők fordí­
tása, nyelvek és eszmék. Mind­
ezt meghiúsította egy hirte­
len betegség, amely derűs 
alakját és a félszázados tu­
dást egyszerre vitte el. De a 
munkái ittmaradnak közöt­
tünk és a nevét őrzi a régi 
magyar irodalom megannyi 
híve.

Gerézdi Rabánt hétfőn te­
metik, az időpontról később 
történik intézkedés, (a. t.)
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Az új mechanizmus hatása 
a  művelődéspolitikára

Konferencia a Tisztiklubban

Nyolc körzetbe osztják 
a budapesti gimnáziumokat
Tanácskozást rendeztek a 

fővárosi tanács Horváth Mi­
hály téri gyakorló iskolájá­
ban a budapesti középiskolák 
igazgatói és a kerületi taná­
csok oktatási osztályvezetői 
számára. Az értekezlet napi­
rendjén az 1968—1969-es tan­
év iskoláztatási munkájával 
kapcsolatos feladatok szere­
peltek. Mezei Gyula, a fővá­
rosi tanács oktatási osztályá­
nak vezetője bejelentette: a 
fővárosi tanács döntése sze­
rint a gimnáziumokat, vala­
mint a közgazdasági szakkö­
zépiskolák általános ügyviteli 
osztályait körzetesítik. A dön­
tésnél abból indultak ki, hogy 
a főváros bármely kerületé­
ben lakó gyermekeknek jo­
guk van a továbbtanulásra, a 
jog realizálását azonban ed­
dig az aránytalanságok aka­
dályozták. Az 1968—69-es tan­
évtől érvénybe lépő körzete­
sítés módot nyújt arra, hogy 
azokat a gyerekeket, akik a 
középiskolákkal rosszabbul el­
látott kerületekben laknak, 
felvegyék a jobban ellátott 
kerületek iskoláiba.

A fővárosban nyolc körzet 
lesz. Az elsőbe tartozik az

V. , a XVIII., a XIX. kerület, 
a másodikba a IX., a XX., a
XXI., a harmadikba a IV, a
VI, a XIII, a negyedikbe az 
I, a XI, a XXII, az ötödik­
be a II, a III, a XII, a ha­
todikba a VII. és a VIII, a 
hetedikbe a XIV, a XV, a 
XVI, a nyolcadik körzetbe 
pedig a X. és a XVII. kerület. 
Valamennyi körzetben bizto­
sítják nyelvi és természettu­
dományos szakosított tanter­
vű osztályok működését. In­
dokolt szülői kérés alapján 
körzetesített középiskolába 
felvehető a körzeten kívüli 
tanuló is.
' A tájékoztató szerint a bu­
dapesti általános iskolákban 
végző valamennyi tanuló szá­
mára helyet tudnak biztosí­
tani középiskolákban, illetve 
szakmunkás-tanuló intézetek­
ben, és gép- és gyorsíró isko­
lákban. Középiskolákba Bu­
dapesten összesen 18 340 diák 
kerülhet, s közülük mintegy 
2500 valószínűleg Pest megyei 
lesz. A szakmunkás-tanuló 
intézetekben 23 000 fiatal fel­
vételére van mód, a gép- és 
gyorsíró iskolákban csaknem 
2000-en tanulhatnak tovább.

Negyvenkilenc tanulmány Magyarországról
a z  A kadém iai K iadó  e lső  n eg y ed év i könyvei között
Az Akadémiai Kiadó első 

negyedévi tervében számos ér­
dekes, a tudomány művelőin 
kívül a művelt közönség egyre 
szélesedő rétegéhez is szóló 
munka szerepel. A kiadó töb­
bek között megjelenteti Régi 
magyar prózai emlékek című 
új sorozatának első kötetét: 
Szepsi Csombor Márton XVII. 
század eleji magyar utazó ösz- 
szes műveit. Folytatódik az Űj 
magyar népköltési gyűjtemény 
is: tizenharmadik kötetében
Ami Lajos szamosszegi mese­
mondó mesekincsének egy ré­
szét adják közre. Társadalom- 
tudományi tanulmány Varga 
Lajos A magyar egyetemi 
hallgatók életfelfogása című 
munkája.

A természettudományos szak-

irodalomból két művet emel­
hetünk ki: Gombás Pál akadé­
mikus Kisdi Dáviddal közösen 
írt, Bevezetés a hullámme­
chanikába és alkalmazásai cí­
mű könyvét, valamint Emst 
Jenő akadémikus Bevezetés a 
biofizikába című munkáját. A 
kiadó az oxford—londoni Per- 
gamon Press-szel közös ki­
adásban készíti el az angol 
nyelvű Information Hungary 
című kötetet, amely — Erdei 
Ferenc akadémikus szerkesz­
tésében — kiváló szakemberek 
közreműködésével 49 tanul­
mányban ad sokoldalú képet 
hazánkról. A kiadó tovább 
folytatja Ady Endre, Arany 
János, Jókai Mór, Juhász 
Gyula és Mikszáth Kálmán 
műveinek kiadását is,

NAPLÓ
Lenin és Trockij békéről 

szóló szikratáviratának rövidí­
tett olasz nyelvű változata ke­
rült a napokban a győri Xan- 
tus János Múzeum birtokába. 
A röplapot, amelyet a Mo­
narchia hadseregének főpa­
rancsnoksága terjesztett 1917 
októberében megindult offen- 
zívája során, az olaszországi 
háborúellenes hangulat foko­
zására, egy győri lakos — aki 
1917-ben az olasz fronton tel­
jesített szolgálatot — juttatta 
el a múzeumba.
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A szentendrei szabadtéri 
múzeumba viszik a Nemesbor- 
zovai templom haranglábját. 
A háromszáz évvel ezelőtt 
épült torony érdekessége, hogy 
tetején a török megszállás em­
lékeként a kakas mellett a fél­
hold is megmaradt.

Nyina Tyimofejeva, az
OSZSZK népművésze és
partnere, Mihail Lavrovszkij 
pénteken Budapestre érkezett. 
A moszkvai Nagy Színház két 
világhírű szólótáncosa január 
14-én és 17-én lép fel a Gisel- 
le főszerepeiben.

£
Harminchét lakásos színész­

panziót építtet Debrecenben a 
városi tanács a Csokonai Szín­
ház mellett. Az épületben azok 
a fiatal színészek kapnak la­
kást, akik más városból kerül­
nek Debrecenbe. Az építkezés 
tavasszal kezdődik meg.

Január 13

Dolgozó emberek között 
címmel nagyszabású képzőmű­
vészeti kiállítás nyílik meg 
január 20-án az Emst Mú­
zeumban.

☆
C sa ló d á s t k e lte t t  L o n d o n b a n , a 

k ö zö n n é: k ö ré b e n  a  B ea tle s  e g y ü t­
te s  d l  M ág ik u s , t i tk o s  u ta z á s  c fm d  
e g y ó rá s  sz ín e s  f i lm je , a m e ly e t 
m o s t á t  i t a t t a k  b e . Ü gy lá ts z ik , 
n e k ik  s em  s ik e rf ii m in d e n . . .

Huszonhárom tőrdöfés cím­
mel Julius Caesar meggyilko­
lásáról készít filmet Francesco 
Rost, Az igazság pillanata ren­
dezője.

&
Szilágyi Ildikó ötvösmunkái­

nak és Galambos Tamás újabb 
festményeinek tárlata január 
14-én, vasárnap délelőtt 11 
órakor nyílik meg az újpesti 
Mini Galériában. (IV, Árpád 
út 55.)

«S>
Múzeummá alakítják Zág­

rábban Ivar. Mestrovié, a vi­
lághírű horvát szobrász egyko­
ri műtermét.

ISI
Joánovits István festőmű­

vész képeiből nyílik meg ki­
állítás január 18-án, csütörtö­
kön délután a MOM Szakasits 
Árpád Művelődési Házában.

&
Johunnes R. Becher Búcsú 

című regényéből forgat filmet 
Günter Kunért forgatókönyve 
alapján az NDK DEFA film­
stúdiója. A filmet októberben, 
Becher halálának 10. évfor­
dulóján mutatják be.

€ a i1  hét

BUDAPEST HANGVERSENYTERMEIBE!
ERDÉLYI MIKLÓS a Buda­

pesti Filharmóniai Társaság 
zenekarának élén adott hang­
versenyt hétfőn a Zeneakadé­
mia nagytermében. Közremű­
ködött Lukács Pál brácsamű­
vész.

A zenekar és karmesterének 
dicsérete szinte már közhely­
számba megy: az utóbbi évek­
ben a Fiiharmóniai együttes 
számtalan gyönyörű estét 
szerzett — Erdélyi pedig már 
önmagában véve is garancia a 
nagy zenei élményre. A mű­
sor első száma, Sárai Tibor 
Tavaszi Concertó-jában mind­
ezen felül még kitűnő szólis­
tacsoportot is hallhattunk: 
Szabó Béla (brácsa), Török 
Iván (gordonka), valamint 
Parádi Róbert (fuvola) gon­
dosan összedolgozott interpre­
tációja segítette sikerre a ma­
gyar művet.

Schubert VII. szimfóniája
közismert hosszúsága ellenére 
sajnálatosan rövidnek tűnt 
ebben az előadásban. Mert Er­
délyi Miklós a mű minden 
hangját olyan érzelmi töltés­
sel valósítja meg. amely egy­
szeriben lebilincselő zenedrá­
mai cselekménnyé változtatja 
a partitúrát. A lassú bevezetés 
távoli kürtszavától az utolsó 
tétel riadójáig — amely az­
után Schubert egyik csodála­
tos vándortémájába vezet el 
—, tehát: a mű teljes folyama­
tát olyan sűrűén és felfoko- 
zottan tárja elénk, hogy a 
hallgató nem tudja kivonni 
magát kényszerítő, szuggesz- 
tív ̂ erejének hatása alől. Er­
délyinek közben mindenre van 
hangja, egyetlen érzelmi réteg 
sem idegen tőle. Ha egyálta­
lán lehetséges bármelyik rész­
letet is kiemelni a mű egészé­
ből, úgy a lassú-tétel volt ta­
lán a legemlékezetesebb.

Lukács Pál Bartók Brácsa- 
versenyének szólisrtájaként a 
nagy formátum ú előadóművé­
szét ritka élményében részesí­
tette közönségét.

Bartók művét sokan és bi­
zonyos joggal vitatják. Ugyan­
is köztudomásúan csupán váz­
latosan hagyta ránk a Brácsa- 
versenyt, amely azután végle­
ges formáját Serly Tibornak 
köszönheti. De vajon ezért le 
kellene-e mondanunk e mű­
ről? Semmiképpen sem. Egy­
felől e gyönyörű hangszer vi­
szonylag csekély irodalma ez 
esetben szegényebb maradna 
egy nagyhatású versenyművel, 
másrészt elvesztenénk jó egy­
néhány zenei gondolatot, 
amely létét kétségtelenül Bar­
tóknak köszönheti. Serly Ti­
bor feldolgozása, kiegészítései 
és saját ihletéből származó 
számtalan megoldása szintúgy 
figyelemre méltó, értékes mu­
zsika.

Lukács Pál kantábile-játé­
ka, dallamforaxálása és fő­
ként az egész zenekaron át­
ütő, hatalmas, szárnyaló brá­
csahangja gyönyörűséggel töl­
ti cl hallgatóját, laig-vérig 
hangszeres művész, aki a leg­
nagyobb alázattal, de ugyan­
akkor szuverén biztonsággal 
muzsikál, keze alatt a zene 
félreérthetetlen világossággal, 
egyértelműen tárja fel szépsé­
gét. Mindezt eddig is tudtuk 
róla, ám ezen az estén min­
den hangja olyan végérvényes 
volt, virtuozitása olyan káp­
rázatos, hogy a közönség való­
ságos ünneplésben részesítet­
te.

A MAGYAR FÜVÖSÖTÖS
— zenekultúránk egyik legna­
gyobb büszkesége, a szerdai 
kamaraest monstruózus műso­
rának három számát játszot­
ta: Sirokay Zsuzsa közremű­
ködésével Mozart Esz-dúr zon- 
gorás kvintettjét (K. 452), va­
lamint J. Ch. Bach és Ránki 
György fúvósötöseit.

Sirokay Zsuzsáról néhány 
héttel ezelőtt már alkalmunk 
volt megállapítani, hogy kü­
lönleges érzéke van Mozart 
muzsikájának előadásához; de 
máris újabb remekléséről ad­
hatunk számot: az említett 
kvintett zongoraszólamában 
ragyogó kamaramuzsikusnak 
bizonyult. Pongrácz Péter 
(oboa), Kovács Béla (klarinét), 
Tarjáni Ferenc (kürt) és Füle- 
mile Tibor (fagott) társaságá­
ban Sirokay Zsuzsa egyenran­
gú partner — aminél nagyobb 
dicséretet aligha mondhatunk. 
Amit ez az öt fiatal muzsikus 
nyújtott, az a mozarti muzsi­
ka maga volt, ritka élmény, 
amely egyébként mindig meg­
ismétlődik, ha a Magyar Fú­
vósötös tagjai lépnek a pó­

diumra. Szinte varázsütésre'
tűnt el a négy fúvóshangszer 
és a zongora hangzásbeli kü­
lönbsége még az olyan kényes 
helyeken is, mint a mű lassú­
tétele: a zene himnikus, bölcs 
szépsége maradt csak, az az 
örömteljes Mozart-hang,
amely a legmélyén ugyanak­
kor folyvást valami megindí­
tó, könnyes nosztalgiát csen­
dít meg. Ezt az összetett zenei 
világot jelenítették meg, a 
végtelenségig egyszerűen.

Az említett négy fúvósmű­
vész mellé Lajos Attila (fuvo­
la) társult, és így, a teljes Ma­
gyar Fúvósötös adta elő J. Ch. 
Bach B-dúr divertimentóját 
(Maros Rudolf átiratában), va­
lamint Ránki Pentaaeropho- 
nia-ját. Erről talán elég lesz 
ennyi: az együttes a legmaga­
sabb mércén is túltett, azon* 
amelyet ő maga állított fel.

A BARTÖK-VONÖSNE- 
GYES ugyanezen az estén sze­
repeit, magyar bemutatóval 
ajándékozván meg a közönsé­
get. Durkó Zsolt 1966-ban ke­
letkezett I. Vonósnégyese a 
Jeunesses Musicales 1967. évi 
montreali zenei versenyen IIL 
díjat nyert; a nagyszerű kvar­
tett előadásában most ismer­
tük meg.

Artisztikus, minden részle­
tében kidolgozott, folt-techni­
kával szerkesztett mű, amely 
félreérthetetlenül magán vise­
li a Bartók-iskola stílusjegyeit, 
anélkül, hogy egyetlen pilla­
natra is epigoniszti kussá vál­
nék. A vonóshangszerek effek­
tusai az úgynevezett mérsé­
kelt modem irányzatok határ 
sát tükrözik, amin az értendő, 
hogy a zene folyamata sehol 
sem szűnik meg, a szövet se­
hol sem szakad szét összefüg­
géstelen flosakulusokká. Nem 
annyira az újszerűség keresé­
se, mint inkább a szép hang­
zás megvalósítása lebeghetett 
a szerző előtt célként. Külö­
nösen érdekesnek kell tartar 
nunk a mű impresszionista 
gyökereit: ez az átértelmezett, 
impresszionizmus új hangot 
jelent a mai magyar muzsiká­
ban.

A Bartók-kvartett előadását 
a legnagyobb dicséret is meg­
illeti. Ugyanezt mondhatjuk 
Honegger III. vonósnégyesé­
ről, az est zárószámáról.

Bach Musikalisches Opfer- 
ciklusának triószonátája, vala­
mint Telemann H-moll kvar­
tettszonátája közül különösen 
az utóbbi sikerült igen muzi­
kálisan Sirokay Zsuzsa (zon­
gora); Mező László (gordon­
ka); Szabó Mária (fuvola) és 
Kóté László (hegedű) előadá­
sában.

Pernye András

Meghalt
a Szomorú vasárnap 

szerzője
Seress Rezső, a -kis-seress-, 

ahogyan városszerte emleget­
ték ezt az apró, vidám muzsi­
kust, kisvendéglők zongoristá­
ja és nagy slágerek szerzője 
péntek reggel, 69 éves korá­
ban hirtelen meghalt Nagy 
slágereket, világhírűeket is írt 
a Szomorú vasárnapot például 
Azt a dalocskát amely a va­
lamikori fiatalság érzelmeiben 
valóságos láncreakciókat oko­
zott, s amelyet azóta is a vi­
lág minden táján és minden 
nyelvén olyan nagyok adnak 
elő, mint Robeson. S mennyi 
dalt írt még: a Szeressük egy- 

. mást gyerekek, a Hiába van 
palotád Budán, a Gyerünk, 
Bodri kutyám, a Nem az a 
fontos, az ember hány éves... 
mind a -ki s-seress- áradó szí­
vében termett s talált utat az 
emberek futó hangulataihoz. 
Szerzeményeinek hosszú sora 
nem férne el azokban a vas­
tag kötetekben, amelyeket
vendég- és emlékkönyvként 
mindig ott tartott a zongorá­
ján, s amelyekbe minden ven­
dége — s mennyi nagy hírű 
hév van köztük! — beleírt né­
hány meleg mondatot az el­
múlt évek-évtizedek, és Se­
ress Rezső immár elmúlt élete 
során. Hazája, lakóhelye,
munkahelye a pesti Erzsébet­
város volt, soha más vendég­
lőben, mint erzsébetvárosiban, 
nem vállalt szerződést és nem 
játszott. Külföldi hívásokra, 
ígért nagy pénzekért sem 
hagyta el soha. Most távozott 
el először hosszabb időre, vég­
telen hosszúra, ebből a kerü­
letből.

feladatok című tájékoztatója
hangzott el, majd dr. Nagy 
Sándor, a Művelődésügyi Mi­
nisztérium főosztályvezetője 
tartott korreferátumot Az új 
gazdaságirányítási rendszer 
alapelvei és követelményei a 
kulturális ágazatokban cím­
mel. A tanácskozás részvevői 
az előadások elhangzása után 
megvitatták a felvetődő prob­
lémákat

Elméleti művelődéspolitikai 
konferencián tanácskoztak 
pénteken a Magyar Nép­
hadsereg központi klubjában 
a népművelés vezető szakem­
berei. A konferencián első­
ként Nyers Rezső, az MSZMP 
Központi Bizottságának titká­
ra A gazdaságirányítás új 
rendszere bevezetésének főbb 
kérdései, várható társadalmi 
hatása és az ezzel össze füaaő
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